YKPAIHCbKUI UKRAINIAN ORTHODOX
NMPABOCJITABHUA COBOP CHURCH OF
CB. QUMUTPIA ST. DEMETRIUS

11-ta Hepinsa no Pentecost 11

M’'saTnpecaTHuui

Dormition of the Theotokos

The feast of the Dormition or
Falling-asleep of the Theotokos is cel-
ebrated on the fifteenth (28th) of Au-
gust, preceded by a two-week fast.

This feast, which is also some-
times called the Assumption, com-
J memorates the death, resurrection
5, and glorification of Christ’s mother.

It proclaims that Mary has been “assumed” by God into the heavenly
kingdom of Christ in the fullness of her spiritual and bodily existence.

As with the nativity of the Virgin and the feast of her entrance to the
temple, there are no biblical or historical sources for this feast.

The Tradition of the Church is that Mary died as all people die, not
“voluntarily” as her Son, but by the necessity of her mortal human nature
which is indivisibly bound up with the corruption of this world.

The Orthodox Church teaches that Mary is without personal sins. In
the Gospel of the feast, however, in the liturgical services and in the Dor-
mition icon, the Church proclaims as well that Mary truly needed to be
saved by Christ as all human persons are saved from the trials, sufferings
and death of this world; and that having truly died, she was raised up by
her Son as the Mother of Life and participates already in the eternal life of
paradise which is prepared and promised to all who “hear the word of God
and keep it” (Lk11.27-28).
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YcniHHA NMpecBaToi boropoauui

MpepaBHin, 3aranbHUi i mMmnboknn kynet MNpeceaTol Boropo-
onui y CxigHin Llepksi sanuwme ocobnmneun cnig nepenycim Ha Ha-
LLOMY NiTYprinHoMy poui. LlepkoBHUI pik He TinNbkn Garatuin Ha pis-
Hi boropoaAnyHi NpasHUKK, arne BiH TaKOXX HUMMW MNOYUHAETLCA | 3a-
BEpLWIYETLCHA, NMOro noymHae npasHuk Pisgsa [lpecBAatol Boropo-
Ouui, a 3aBepulye i cnaBHe YCMiHHA, WO B HawuxX MiTYprinHnX
KHUrax Mae Taky BenuyHy HasBy — YcniHHA [lpecBATol crnaBHOI
Bnagnunui Hawoi boropoaudi i MNMpucHogisn Mapii.

Xo4a npasHuK YCrniHHA Haragye Ham npo CyMHY MoAito cMep-
Ti, BCETaKM BiH HanNeXxuTb 0O pafiCHUX npasHuKiB. BorocnyxeHHs
npasHuKa YcniHHA NOBHE pafiCHUX i BECEeSMX rvHIB.

Llboro gHs ceBdata LepkBa pagie, 60 [lpecBsata boromatm 3 Tinom i gyweto
nepenwwna 3 Ty3eMHOro XuTtsa o Bi4HOI craeu CBoro CuHa, Ta wo 3 11 YCNiHHAM MU
ogepxanun B HeOi MoryTHo 3acTynHuuto i [NokpoButTenbKy. ToX NOrMAHLMO Ha 1i YygecHe
YCniHHA Ta Ha YCTaHOBNEHHSA NMpasHuKa YCniHHS.

[eHb cmepTun lMpecBatol boropoauui 3BeTbcs B Hawlin Llepki YcniHHA, 60 1T Tino
nicna cMmepTi He 30TniNo, ane pasoM 3 gylueto 6yno B3sTe 4o Heba. He MaeMo iCTOpUYHNX
BigomocTen, sk goero boxa Matn we nepebysana Ha 3emni nicna XpuctoBoro Bos-
HeCeHHs1, aHi Konu, ae i Kk BoHa noMmepna, 60 npo ue cBATe €BaHrenie HivYoro He 3ragye.

OcHoBy npasHuKa YCniHHA TBOPSATL CBALLEHHA Tpaauuia Llepksu Bif anoCToONbCbKUX
Yya-ciB, anokpudivHi KHUrKM, nocTinHa Bipa LlepkBn Ta ogHosrigHa aymka cBatux OTuiB i
Bun-tenis LlepkBu nepwioro TMCAYOMITTS XPUCTUAHCTBA.

HanpgaBHiwe 3anucaHe nepefaHHsi, Wo roBoputb Npo cmepTtb [NpecBaTtoi boropo-
avui, € y TBopi, Ak y 3axigHin Liepksi Bigomun sk MNepexig Ceatol Mapii, a Ha Cxoai Ton
camum TBip Mae HasBy "CssaTtoro MloaHa BorocroBa cnoBo Ha YcneHHs Cesatoi boropo-
anui”. ABTOp UbOro TBOpy Hesigomun. OaHi iCTOPUKN AymMatoTb, WO Uen TBip NOXOAUTb i3
KiHUS Apyroro abo novaTtky TPeTboro CTONITTS, a iHWi — 3 KiHLUSA LWOCTOro CTOMITTS.

3 UbOro TBOpPY OOBiAyEMOCH Npo cBATe N vyaecHe YcniHHa Npeceatol boropoaunu.
Ocb noro KopoTka icTopisi:

"Tpu gHi nepepn cmepTio auscs lNpednctin [isi Mapii apxaHren aspwin i 3BicTuB
Big 1l CnHa Icyca XpucTta vac ii nepexofy 40 BIYHOCTI. Ha geHb 1i cMepTi B YygecHum cno-
cib sibpanuca B €Epycannmi anocTtonu, xo4 Bynn poscisiHi No pi3HUX Kpasx cBiTy. He 6yno
Tinbkn anoctona Tomu. boxa Matu Bucnosuna GaxaHHs, Lo xove byt noxosaHa B leT-
CUMaHii Koso cBoix baTbkiB i cBoro Obpy4dHuka Nocudpa. Cam XpuCToc y CynpoBOAi aHre-
niB i cBATMX nNpunwos no aywy ceoei [NpeceaTtol MaTepi. Anoctonu npu cnisi NOBOXKHMX
riMHIB Ha CBOIX pamMeHax 3aHecnu 1i Tifio Ao rpoby i Tpy OHi Bi4 HBOro He Bigxogunu. Tpe-
TbOro OHS NPUULLOB 34arneka anocton Toma n gyxe Gaxas Lie BOCTAHHE MOrMsHYyTU Ha
Mpecsaty boropoanuto. Konu X rpi6 Bigkpunu, To ii Tina tam yxe He 6yno, a Tifbku noxo-
POHHI pu3n. Tenep yci 3p0O3yminun, LLO BOHA BOCKPecna i 3 TifIloM Ta gylueto 1i B3ATO Ha
HebO".



AMNOCTOIJ

3 MNepuworo MNocnaHHa oo KopnHTaH cB. Anoctona Naena yMtaHHA.

(p. 9, 8.2 —12)

Konu s He anocton Ang iHWux, To Ang Bac s arnocmorsi, Bu 60 nevyatb
MOro anocTonbcTBa B [ocnoa,.

Oue obopoHa Mos1 neped TUMMU, XTO CyAUTb MeHe. UM mu npaBa He
Ma€EMO iICTU Ta NUTN?

Yn Mu npaBa He MaemMo BOAUTU 3 CODOK CECTPY, OPYXWUHY, SK i iHLUI
anoctonu, i focnogHi 6patwn, i Kndga?

Xiba s1 oguH | BapHaBa He maemo npasa, Wwob He npautoBaTn?

XTO KOLUTOM CBOIM KOSIM CIYXWUTb Y BIiNCbKY? ABO XTO BMHOrpagHuka
caaunTb, — | He IcTb 3 noro nnogy? A6o XTo oTapy nace, i He ICTb MONoKa
Big oTapun?

Un 9 minbku no-niogcbkomy Le ropopto? Xiba X i 3aKoH He roBOpUTb
LbOro?

Bo B 3akoHi MoiceeBiMm nucaHo: “He B's>kn poTta BOMNOBI, LLIO MOMNOTUTL .
Xiba 3a BoniB bor TypbyeTbca?

Un roBopuTtb BiH 30BCiM anga Hac? [nsa Hac, 60 HanucaHo, Wo 3 Hagieto
MYCWUTb OpaTun opad, a MOMOTHUK — MO/Iomumu 3 Hafielo MaTu 4acTKy B
CBOIM cnogiBaHHi.

Konn mu cisnu Bam QyXOBHE, YM X BENUKA TO Pid, SIK NOXXHEMO MU Balle
TinecHe?

Ak npaBo Ha Bac MaloTb iHWI, TO TUM Binblie MU. Arie MU HE BXUNU
LbOro Npaea, Ta Bce Tepnumo, abu nepewikogn Akol XpucToBin €BaHrenii
MU HE BYNHUIN.



€EBAHIENIA

Big Matdis CeaToro €saHrenis YaTaHHA.
(p. 18, B. 23 — 35)

Tum TO LapctBo HebecHe nopibHe ogHOMy uUapeBi, WO 3axoTiB
obpaxyHoK 3pobuTn 3 cBOIMKU pabamu.

Konun x BiH noyaB obpaxoByBaTu, TO MOMY MPUBENN OOQHOIO, WO BUHEH
OyB OeCATb TUCAY TanaHTIB.

A WO BiH He MaB i3 4Yoro BiggaTu, Hakasas naH npogaTtu WOoro, i noro
OPYXUHY Ta 4iTwn, i BCce, WO BiH MaB, i 3annaTuTu.

Toni pab ToM ynaB [0 Hir, i BKINOHABCA MoMy Ta 6naras: “[loTepnu MeHi
— g Biggam T1o0i Bce!”

| 3mMmMnocepagmeca naH Hag pabom TUM, — i 3BifIbHUB MOro, i NPOCTMB
nomy 6opr.

A sk BUMLLIOB TOW pab, TO cniTkaB BiH O4HOro 3 CBOIX CMiBTOBApMLUIB, WO
OyB BMHEH WOMY CTO AWHapiiB. |, cxonMBWKX WOro, BiH OyWKWB Ta Ka3as:
“Binpnan, wo ™ BuHeH!”

A ToBapwuLL MOro BraB y HOrM MOMY, i BraraB Moro, kaxyuu: “INotepnu
MeHi, — i 4 Biggam T1o6i!”

Ta ToM He cXOoTiB, a NiWoB | BcaauB A0 B'A3HULI MOro, — ax rnoku BiH
Bbopry He BepHe.

Ak nobaunnu x ToBapuLLi MOro Te, WO CTanocd, TO 3aCMyTUINUCA AyXe,
| MPUALLNK 1 PO3MOBINN CBOEMY MaHOBI BCe, WO Oyro.

Toai naH noro Knuye noro, Ta U roBopuTb A0 HbOro: “Pabe nykaBuu, S
npocTtuB 6yB TO6GI BBECb TON 6opr, 60 NPOCMB TN MEHE.

Un 1 T00i He Hanexano 3aMmurlyBaTUCb Hag CBOIM CriBTOBapuLIeEM, SK i 4
Hag Toboto 6yB 3munyBaBcs?”

| nporHiBaBcA naH Moro, i KaTam NMOro BuAaB, ax MOKNU NOMY He BigaacTb
BCbOro 6opry.

Tak camo n OTteub Min HebecHnn y4mHUTL i3 BaMn, KONKM KOXEH i3 Bac
He NMPOCTUTbL CBOEMY DpaTOoBi 3 cepLd CBOrO IXHiX Mporpixi..



EPISTLE

The reading is from the First Epistle of St. Paul to the Corinthians.
(c.9,v.2-12)

If | am not an apostle to others, yet doubtless | am to you. For you are
the seal of my apostleship in the Lord.

My defense to those who examine me is this:
Do we have no right to eat and drink?

Do we have no right to take along a believing wife, as do also the other
apostles, the brothers of the Lord, and Cephas?

Or js it only Barnabas and | who have no right to refrain from working?

Who ever goes top war at his own expense? Who plants a vineyard,
and does not eat of its fruit? Or who tends a flock, and does not drink of
the milk of the flock?

Do | say these things as a mere man? Or does not the law say the
same also?

For it is written in the law of Moses, "You shall not muzzle an ox while it
freads out the grain.” Is it oxen God concerned about?

Or does He say it altogether for our sakes? For our sakes, no doubt,
this is written, that he who plows should plow in hope, and he who
threshes in hope should be partaker of his hope.

If we have sown spiritual things for you, is it a great thing if we reap
your material things?

If others are partakers of this right over you, are we not even more?
Nevertheless we have not used this right, but endure all things lest we hin-
der the Gospel of Christ.



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. Matthew.
(c. 18, v. 23 — 35)

Therefore the kingdom of heaven is like a certain king, who wanted to
settle accounts with his servants.

And when he had begun to settle account, one was brought to him,
whwho owed him ten thousand talents.

But as he was not able to pay, his master commanded that he be sold,
with his wife and children and all that he had, and that payment to be
made.

The servant therefore fell down before him, saying, “Master, have
patience with me, and | will pay you all”.

Then the master of that servant was moved with compassion, released
him, and forgave him the debt.

But that servant went out and found one of his fellow servants, who
owed him a hundred denarii; and he laid hands on him and took him by the
throat, saying, “Pay me what you owe!”

So his fellow servant fell down at his feet and begged him, saying,
“Have patience with me, and | will pay you all”.

And he would not, but went and threw him into prison, till he should pay
the debit.

So when his fellow servants saw what had been done, they were very
grieved, and came and told their master all that had been done.

Then his master, after he had called him, said to him, “You wicked
servant! | forgave you all that debt because you begged me.

Should you not also have had compassion on your fellow servant, just
as | had pity on you?

And his master was angry, and delivered him to the torturers untill he
should pay all that was due to him.

So My heavenly Father also will do to you, if each of your, from his
heart, does not forgive his brother his trespasses.
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11-ta Hepinga no N’'atnoecatHuui
YeniHHa MNpeceaTol boropoauui

BEPECEHb

12-ta Heging no MN'atngecatHuui
13-ta Heging no MN'atngecatHuui

YcikHoBeHHS ronosu IBaHa Xpectutens

LiepkoBHnn HoBuin Pik

Akadpuct

14-ta Heping no MN’'atngecatHuui
PizgBo lNpeceatoi boropoauui
Akadpuct

15-ta Heping no MN'atngecatHuu
Bo3asumxeHHs1 HecHoro XpecTa
Akadpuct

’XOBTEHb

16-Ta Heping no MN'atnpgecatHuu
Akadpuct
17-ta Heging no MN'atngecatHuui
Akadpuct
MokpoBsa lNpecesaTol boropoauui
18-ta Hepinga no M’atnpgecatHuui

Church Calendar

AUGUST

11th Sunday after Pentecost
Dormition of the Theotokos

SEPTEMBER

12th Sunday after Pentecost
13th Sunday after Pentecost
Beheading of John the Baptist
Ecclesiastical New Year
Akathist

14th Sunday after Pentecost
Nativity of the Theotokos
Akathist

15th Sunday after Pentecost
Exaltation of the Holy Cross
Akathist

OCTOBER

16th Sunday after Pentecost
Akathist

17th Sunday after Pentecost
Akathist

Protection of the Theotokos
18th Sunday after Pentecost
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St. Demetrius Parish Picnic
Sunday, September 25, 2022 at 1:00 pm
Centennial Park
(off of Rathburn Rd., to Elmcrest Rd.)
Picnic Area #1 (beside parking lot)
BeskowToBHO ans Beix! - Free for everyone!




